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1. Maybe if you could talk to him... You’re younger, maybe you get each other better. 2. Look, not even a 20 years old knows what a 14 years 
old does nowdays… / Right, Nico? / ... But the old one was perfect.

 MAGARI SE CI 
PARLAVI TE... SEI PIù 

GIOVANE, FORSE VI CAPITE 
MEGLIO.

 GUARDA, 
NEANCHE UN 

VENTENNE PUò 
SAPERE COSA FA UN 
QUATTORDICENNE 

DI ADESSO...

VERO, 
NICO?

... PERò 
QUELLO DI 
PRIMA ERA 
PERFETTO.

11
1. It’s a new generation, there’s everything now... All the things they can do with videophones, webcams... Things we could just dream about! 
/ Anyway, I’ll talk to him if you want. 3. Gh… 4. They’re building a new world, on their own, a secret one...

COMUNQUE 
SE VUOI CI PARLO, 

PERò VEDI TU.

SONO UNA 
NUOVA GENERAZIONE, 
C’è TUTTO UN GIRO... 
POSSIBILITà CREATE 

DAI VIDEOFONINI, DALLE 
WEBCAM, CHE NOI CE 

LI SOGNAVAMO!

 GNH...
 STANNO CREANDO
 UN LORO MONDO, 

NUOVO, SEGRETO...
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 MA’, DOV’è DA 
MANGIARE?!

GUARDA 
CHE SE 

MANGI NON 
VAI PIù IN 
ACQUA.

Bé, 
COMUNQUE 

HAI RAGIONE, 
DI SOLITO MI 

DICEVA SEMPRE 
TUTTO...

 BOMBA!!

 ALESSANDRO, 
DIO BONO, MA NON 

POTEVI TUFFARTI DA 
POPPA?!

GUARDA, 
ANCHE QUELLO 
è UN DIAVOLO 

MICA DA 
RIDERE!

COMUNQUE, 
TI DICEVO, NON ERA 

MAI STATO COSì DISTANTE... 
NON CONDIVIDE PIù 

NIENTE, DICE SOLO “HO 
DA FARE!” CAPISCI?

1. Mum, where’s the food? / Look, if you eat now, you can’t dive anymore. 2. Well, you’re right, he used to tell me everything once... / Bomb!! 
3. Alessandro, for God’s sake, I thought you had to dive from the stern! 4. Look, that one is a devil you cant’ joke with too! / Anyway, he’s 
never been so distant... He doesn’t share, he just says he’s got stuff to do! 13

1. And now he locks himself in his room, what about that? / Ah! So he got stuff to do! 2. Aunt, he’s a perfect fourteen years old kid. Maybe 
that is the problem. 3. ...He’s well dressed, tall, well grown and has a nice face, money, full of pussy!... What else? 4. Ah! He’s bilingual too! 
/ Hm.

PENSA CHE ADESSO 
HA COMINCIATO A 

CHIUDERSI A CHIAVE IN 
CAMERA, DIMMI TU!

AH! MA 
ALLORA HA 

PROPRIO DA 
FARE!!

ZIA, è UN 
QUATTORDICENNE 
PERFETTO. SEMMAI
 L’UNICO PROBLEMA 

è QUELLO.

... è BEN VESTITO, 
è ALTO, BEN SVILUPPATO, 
HA UNA BELLA FACCIA, 

HA I SOLDI, è PIENO
 DI FIGHE... E LE CHIAMA 

PURE “FIGHE”! 
... COS’ALTRO?

...AH! è PURE 
BILINGUE!

HM.
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 INSOMMA, 
NON HA MOLTO 

TEMPO PER 
RIFLETT...

GUARDA CHE 
LA NICO SI BRUCIA LE 

SPALLE SE NON METTE 
LA CREMA, CHE HA 
LA PELLE CHIARA.

DAI!

UATàH!

OH! 
SCEMO!

MERDA, CHE 
SPANCIATA!

1. Let’s just say he has no time to thin... / Watch out, Nico will burn her skin if she doesn’t put some suntan cream. / Come on! 2. Eh eh eh / 
Uatàh! Oh! Dumbass! 3. Shit, what a belly flop! 15

1. Nico, wait I give you some tan cream. / Good kid, right, so I can sit here. 2. It’s so warm here. If I think we will wear a coat again... 3. Can 
you imagine what would happen if the water level rises? / Ah, everything around will be submerged! 4. Eee... They’ve been saying this for 
ten years, but nothing ever happened! / Well, I mean, maybe you don’t remember. / Hm.

NICO, 
ASPETTA 

CHE TI DO LA 
CREMA.

ECCO, BRAVO, 
COSì QUI MI CI 

METTO IO. CHE BEL 
CALDUCCIO. 

SE PENSO CHE 
DOVREMMO ESSERE 

ANCORA COL 
CAPPOTTO...

MA CI PENSI 
SE S’INNALZA 
DAVVERO IL 

LIVELLO DELLE 
ACQUE?

AH, QUI 
VIEN TUTTO 
SOMMERSO!

EEE... è 
DA DIECI 

ANNI CHE LO 
DICONO E NON è 
MAI SUCCESSO 

NIENTE!

Bé, INSOMMA, 
FORSE NON TI 

RICORDI.

HM.
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1. Last year was the first time we found so much pollution... 2. For God’s sake, aunt, I mean, you couldn’t even dive in here with all that foam! 
/ Yes, August is always like this, there are a lot of boats, everybody takes a shower and then dumps in the water... 3. Building some shower 
on the dock would be enough! / Darling, if there weren’t these people, this island would be dead.

L’ANNO SCORSO 
è STATA LA PRIMA 

VOLTA CHE ABBIAMO 
TROVATO COSì TANTO 

INQUINAMENTO...

DIO BONO, ZIA, 
CIOè, QUI NON CI SI 
POTEVA NEANCHE 

TUFFARE CHE C’ERA 
PIENO DI SCHIUMA!

MASSì, 
AGOSTO è 

COSì, CI SONO 
MOLTE BARCHE, 
TUTTI SI FANNO 
LA DOCCIA E POI 

SI SCARICA IN 
MARE...

BASTEREBBE 
FARE DELLE DOCCE 

SUL MOLO!

TESORO MIO, SE 
NON CI FOSSE QUELLA 
GENTE QUEST’ISOLA 

SAREBBE MORTA.
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MA GIORGIO è 
ANCORA LASSù?!

GIORGIOO!!

1. Is Giorgio still up there? 2. Giorgio!!




